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INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS: 
• Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a rnounted product and 

equipment. 
• DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTE□ WEIGHT CAPACITY. 
• Always use an assistant or a mechanical lifting deviœ to sately lift and position heavy 

products. 
• Tighten screws firmly, but do not over tighten. Over tightening can cause product 

damage that greatly reduces the holding power. 
• Keep a clear area and distance from moving parts when using the product. 
• Use only as intended. Never stand, hang or climb on the product. 
• This product is intended for indoor use only. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren"t allowed. 
• This product may contain small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep 

children away unless the product is intended for their use and ail instructions and 
manuals are fully reviewed and understood by them. 

• Check that the product is secure and sate to use at regular intervals (at least every three 
months). 

Should you ever have any questions or feel you requlre help please contact your place 
of purchase for assistance. 
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n��!���t de toutes les instructions peut entraîner des blessures graves, 
L.ll. des dommages à l'équipement ou l'annulation de la garantie de l'usine. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS: 
• S'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et 

l'équipement montés. 
• NE PAS DÉPASSER LA CAPACITÉ NOMINALE MAXIMALE MENTIONNÉE. 
• Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mécanique pour soulever et 

positionner en toute sécurité les produits lourds. 
• Serrer les vis fermement, mais sans trop serrer. Un serrage excessif peut endommager le 

produit et réduire considérablement sa capacité de maintien. 
• Lors de l'utilisation du produit, garder une zone dégagée et une distance suffisante par 

rapport aux pièces mobiles. 
• Utiliser ce produit uniquement de la manière prévue. Ne pas se teni r, s'accrocher ou 

grimper sur le produit. 
• Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement. 
• Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorisée. 
• Ce produit peut contenir de petites pièces susceptibles de présenter un risque 

d'étouffement en cas d'ingestion. Tenez les enfants éloignés du produit, à moins que 

celui-ci ne soit destiné à leur usage et que toutes les instructions et manuels soient 

entièrement examinés et compris par eux. 
• Vérifier à intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) que le produit est sécurisé et 

peut être utilisé en toute sécurité. 
SI vous avez des questions ou besoin d'aide, n'hésitez pas à contacter le magasin où 
vous avez effttctuli votre achat pour obtenir de l'aide. 
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verstehen und befolgen. 
SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE: 
• Stellen Sie sicher, dass die Montageftêlche stabil genug ist, um das montierte Produkt und 

die Ausrüstung zu tragen. 
• DIE ANGEGEBENE MAXIMALE GEWICHTSKAPAZITAT DARF NICHT ÜBERSCHRITTEN 

WERDEN. 
• Schwere Produkte dürfen aus Sicherheitsgründen nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder 

einer mechanischen Hebevorrichtung angehoben und positioniert werden. 
• Ziehen Sie die Schrauben test, aber nicht übermaBig test an. Ein überm.3Biges Anziehen 

kann das Produkt beschi'idigen und die Halteleistung stark verringern. 
• Halten Sie bei der Verwendung des Produkts einen Sicherheitsabstand zu beweglichen 

Teilen ein. 
• Nur für den bestimmungsgemaBen Gebrauch verwenden. Sie dürfen niemals auf dem 

Produkt stehen, hangen oder klettem. 
• Dieses Produkt ist ausschlieBlich für den Gebrauch in lmenraumen vorgesehen. 
• Es ist nicht erlaubt, die Konstruktion zu rekonstruieren. 
• Dieses Produkt enthalt mOglicherweise Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen 

kônnen, wenn sie verschluckt werden. Halten Sie Kinder fern, auBer wenn das Produkt für 
sie vorgesehen ist und sie aile Anweisungen und HandbOcher vollstandig gelesen und 
verstanden haben. 

• Überprüfen Sie in regelm.:iBigen Abstanden (mindestens aile drei Monate) auf seine 

Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit. 

Falls Sie Fragen haben oder Hllfe ben6tlgen, wenden Sie slch bitte an die Stelle, bel der 
Sie das Produkt gekauft haben. 

IMPORTANTE: 
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de la garantia de fabrica. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS: 
• AsegUrese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente fuerte coma para 

soportar el producto y el equipo montados. 
• NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE CARGA MAXIMA INDICADA. 
• Utilice siempre un ayudante o un dispositivo mecénico de elevaci6n para levantar y 

colocar con seguridad los productos pesades. 
• Apriete los tornillos con firmeza, pero no lo haga en exœso. Un apriete exœsivo puede 

provocar dafios en el producto que reduzcan en gran medida su capacidad de sujeciôn. 
• Mantenga una zona despejada y una distancia de las piezas môviles cuando utilice el 

producto. 
• Utilicelo solo para el use previsto. Nunca se pare, se cuelgue o suba al producto. 
• Este producto esté destinado a ser utilizado Unicamente en interiores. 
• No se permite ning(in intente de reconstruir la construcci6n. 
• Este producto puede contener piezas pequef'\as que pueden suponer un peligro de asfixia 

si se ingieren. Mantenga a los nif'ios alejados a menas que el producto esté destinado a su 
uso y todas las instrucciones y manuales hayan sida revisados y comprendidos por elles. 

• Compruebe peri6dicamente (al menas cada tres meses) que el producto es seguro y se 
puede utilizar. 

Si tiene alguna duda o cree que necesita ayuda, pôngase en contacto con su lugar de 
compra para que le ayuden. 

IMP ORTANTE: 
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ferimentos, danos no equipamento e anulaçâo da garantia. 

INSTRUÇÔES DE SEGURANÇA E AVISOS: 
• CertifiQue-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte para suportar o 

produto e o equipamento montados. 
• NÂO EXCEDA A CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA. 
• Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevaçao mecênico para levantar e 

colocar no lugar quaisquer produtos pesades de modo seguro. 
• Aperte os parafusos corn firmeza, mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em 

demasia, sao causados danos que reduzem significativamente a capacidade de fixaç!'io. 
• Ao utilizar o produto, mantenha uma érea livre de objetos e distancia de quaisquer peças 

m6veis. 
• Utilize o produtos apenas para os fins previstos. Nunca se deve subi r, escalar ou pendurar 

sobre o produto. 
• Este produto destina-se apenas a ser utilizado em espaças interiores. 
• Nao sao permitidas quaisquer tentativas de reconstruir a estrutura. 
• Este produto pode conter peças pequenas que constituem perigo de asfixia, se colocadas 

na boca. Mantenha as crianças afastadas do produto, a menas que este se destine às 

mesmas e que todas as instruçôes e manuais sejam totalmente analisados e 

compreendidos por elas. 

• Verifique corn alguma regularidade de o produto se mantém seguro para ser utilizado 
(pela menas de très em très meses). 

caso tenha alguma dl.Nlda ou ache que preclsa de aJuda, entre em contacto com o local 
onde efetuou a compra para obter ajuda. 
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npeKpaw,eHMIO p,ei.iiCTBIIIR 3aso,a,ciroii, rapaHTMM. 

YKA3AHll1JI no TEXHIIIKE 6E30nACH0CTll1111 nPEAYnPE>K.D,EHll1JI: 
• Y6e,ll,ITTE!Cb, '-ITO MOHTIDKHaR nosepXHOCTb ,ll,OCT8TO'-IHO npO'-IHaR, '-IT06bl Bbl,llep>Kaîb 

MOHTMpyeMoe _M3,ll,el1Me 11 o6opyAOBaHMe. _ 
• HE nPEBblWAIIITE MAK01MA/lbHO AOnYCTV1MblV1 BEC. 
• A,IR 6e3onacHoro no,a,beMa M HWe)l(aW,ero pa3Mew,eHl,1R TR)IŒJlblX M3,ll,el1MÏÎI o6JBaTe/lbHO 

o6paw,aiîtrecb 38 noMOW,btO MJIM nOJ1b3YITT°eCb rPY30nOAbeMHblMM MexaHlll3MaMIII. 
• BIIIHTbl Cllep,yer 3aTRn1B8Tb fl/lOTHO, HO He nepeuir111eaR IIIX. nepemn-1saH111e MO>IŒT np111secno1 

K nOBpe>KAE!HMIO 1113,!l,ellMff, LfTO 3H8'-IMTe/lbHO Yl<YAWMT npO'-IHOCTb Kpen11eHMff. 
• Aep>KITTeCb Ha AOCTaTO'-IHO 6e30nacHOM paCCTOffHIIIM OT ABM>K}'W,IIIXCJ'I '-!acreiii M3,lle/llllff npM 

ero 111cnanb30BaH111111. 
• V1cnan1>3YiîtTe TOJlbKO no Ha3Ha'-!eHMIO. HMKor,a,a Ha CTaHOBITTE!Cb Ha M3,!l,el1Me, He BMCHMTe Ha 

HeM III He 3a/le3al1Te Ha Herc. 
• AaHHoe 1113,lleJlllle npeAHa3Ha'-leHO {J/IR 111cnOJ1b30BaHIIIJ:I TQJlbKO B noMeW,eHIIIRX. 
• /lt06b1e nOnbITIOI 1113MeHIIITb ICOHCTpyKU,IIIIO 3anpew,eHbl. 
• AaHHoe 1113,!l,ellMe MO>KeT COAf!p>Kaîb Me/lKMe Af!Ta/1111, KOTOpble Moryr CTaTb npM'-IMHOM 

yp,yweHIIIJ:I np111 nonaAaHIIIIII B AblxaTeJlbHble nyn-,. He nCl,l\nyciœITTe ,a,erei.ïi K 1113,11e11111t0, ecJllll 
OHO He nl)e.t!Ha3Ha'-!eHO A/111 MCnOJlb30BaHMR MMM WlM eC/1111 OHM nOJJHOCTbtO He 
03H8KOMJleHbl C IIIHCYpyKLJ,llll'IMIII III YKa3aHIIIJ:IMIII no 3Kcn11yara4111111 111 He nOHIIIMatOT IIIX. 

• Heo6xCl,l\lllMO pery111tpHO nposepmb (KaK MIIIHIIIMYM, p.u B rp111 MecRu,a), LfTO 1113,11e11111e 
3a$MKCMp0BaHO Ill ero McnOJlb30BaHMe 6e30nacHO. 

EcnM y aac B03HMKHyr eonpOCbl Milio! BaM nOTpe6yeTI:R noMOW,b, CIHDKMTeCb C 
np(JA<IBI..IOM, y KOTOpom Bbl npMo6penM M3AE!n1te. 
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Manuel d'installation / Instruction Manual V1 

Support ajustable 1 écran 
PC 17''-32''

17''-32'' TOUCH SCREEN
MONITOR STAND 

015-1511 VESA Compatible 
75x75 100x100 

� 

� 
FLAT 

� 
(2.2•17.61bs) 

( RATED ) 



A (xl) B (x1) 

1 

2 

n 

� 

c (x3) 
M6xl6 

E (x1) 
SxlOOmm 

M-A (x4) 
M4xl2 

[ln
M-B (x4) 

M5xl2 

@ 
M-C (x4) 

D5 

does not stop Note: If the display 
Lon, adjust the at your desired pos, t 

screws as shown. 

-� the adjustment ,. ,ps turn . 
a 

If the arm 
"'° 'until it stays m clockw,se screw 

t I position. honzon a 

until it stays unter-c,o screw co 
ta! position. in a honzon 

A CAUTION: 

Note : Si l'écran ne s'arrête 
pas à la position souhaitée, 
serrez la vis comme indiqué. 

� DO NOTover t·I ghten the screws. 
Ne pas trop serrer la vis. 

Si le bras tombe, tournez la vis de réglage dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce qu'il reste en position horizontale. 

Si le bras se lève, tournez la vis de 
réglage dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce qu'il reste en 
position horizontale. 

If the arm � rises, 
P:;;::: 

adjustment 




